
Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en de
Staatssecretaris voor Sociale Zaken, belast met Beroepsrisico’s,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 4 van het koninklijk besluit van 30 december 1976
tot uitvoering van sommige bepalingen van artikel 59quater van de
arbeidsongevallenwet van 10 april 1971, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 10 november 2001 en 25 juli 2008, wordt aangevuld met
een lid, luidende :

« De verzekeringsonderneming legt deze aangifte voor certificatie
met het oog op het verschaffen van een redelijke zekerheid (Reasonable
Assurance) voor aan een revisor erkend door de Autoriteit voor
Financiële Diensten en Markten (FSMA) en maakt deze certificatie over
aan het Fonds binnen de drie maanden na het overmaken van de
aangifte. ».

Art. 2. Artikel 8 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 10 november 2001, wordt aangevuld met een lid, luidende :

« De verzekeringsondernemingen leggen deze aangifte voor certifi-
catie met het oog op het verschaffen van een redelijke zekerheid
(Reasonable Assurance) voor aan een revisor erkend door de Autoriteit
voor Financiële Diensten en Markten (FSMA) en maken deze certificatie
over aan het Fonds binnen de drie maanden na het overmaken van de
aangifte. ».

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
na afloop van een termijn van tien dagen te rekenen van de dag
volgend op de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad en is van
toepassing op de aangiften die overgemaakt worden na de datum van
inwerkingtreding van dit besluit.

Art. 4. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 13 juli 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. L. ONKELINX

De Staatssecretaris voor Sociale Zaken,
belast met Beroepsrisico’s,

Ph. COURARD

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2014/22418]

14 JULI 2014. — Verordening tot wijziging van de verordening van
28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22, 11° van de wet betreffende
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994

Het Verzekeringscomité voor geneeskundige verzorging van
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikelen 9bis en 22, 11°;

Gelet op de verordening van 28 juli 2003 tot uitvoering van artikel 22,
11° van de wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994 zoals
gewijzigd tot op heden;

Na erover te hebben beraadslaagd in zijn vergadering van 14 juli 2014,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 7, § 1, van de verordening van 28 juli 2003 tot
uitvoering van artikel 22, 11° van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt aangevuld als volgt :

“Ofwel een arts, een tandarts of vroedvrouw kan de beslissing tot
opname in een ziekenhuis nemen.″;

2° in het tweede lid wordt de eerste zin geschrapt.

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et du Secrétaire
d’Etat aux Affaires sociales, chargé des Risques professionnels,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 4 de l’arrêté royal du 30 décembre 1976 portant
exécution de certaines dispositions de l’article 59quater de la loi du
10 avril 1971 sur les accidents du travail, modifié par les arrêtés royaux
des 10 novembre 2001 et 25 juillet 2008, est complété par un alinéa
rédigé comme suit :

« L’entreprise d’assurances soumet cette déclaration à la certification
en vue de lui fournir une sécurité raisonnable (Reasonable Assurance)
par un réviseur agréé auprès de l’Autorité des services et marchés
financiers (FSMA), et communique cette certification au Fonds dans les
trois mois de la transmission de la déclaration. ».

Art. 2. L’article 8 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
10 novembre 2001, est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Les entreprises d’assurances soumettent cette déclaration à la
certification en vue de lui fournir une sécurité raisonnable (Reasonable
Assurance) par un réviseur agréé auprès de l’Autorité des services et
marchés financiers (FSMA), et communiquent cette certification au
Fonds dans les trois mois de la transmission de la déclaration. ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour après
sa publication au Moniteur belge et s’applique aux déclarations qui sont
transmises après l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 4. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 13 juillet 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX

Le Secrétaire d’Etat aux Affaires sociales,
chargé des Risques professionnels,

Ph. COURARD

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2014/22418]

14 JUILLET 2014. — Règlement modifiant le règlement du
28 juillet 2003 portant exécution de l’article 22, 11° de la loi relative
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée
le 14 juillet 1994

Le Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut national
d’assurance maladie-invalidité,

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, les articles 9bis et 22, 11°;

Vu le règlement du 28 juillet 2003 portant exécution de l’article 22,
11° de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de sante et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994 tel que modifié à ce jour;

Après en avoir délibéré au cours de sa réunion du 14 juillet 2014,

Arrête :

Article 1er. A l’article 7, § 1er, du règlement du 28 juillet 2003 portant
exécution de l’article 22, 11°, de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, les
modifications suivantes sont apportées :

1° l’alinéa premier est complété comme suit :

« Un médecin, un dentiste ou une sage-femme prend la décision
d’admission. »;

2° dans le 2e alinéa, la première phrase est supprimée.
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Art. 2. In artikel 7, § 10 van dezelfde verordening worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° het eerste lid wordt aangevuld als volgt :

“Met ingang van 1 juni 2015 dienen de documenten, zoals voorzien
in de §§ 2 tot 5, artikel 6, § 1, 8° en 8°bis en artikel 8 tussen de
ziekenhuizen en de verzekeringsinstellingen onderling op elektroni-
sche wijze te worden overgemaakt via MyCareNet.”;

2° het laatste lid wordt geschrapt met ingang van 1 juni 2015.

Art. 3. Deze verordening treedt in werking op de dag van publicatie
in het Belgisch Staatsblad.

Brussel, 14 juli 2014.
De Leidend Ambtenaar, De Voorzitter,
H. DE RIDDER. G. PERL

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2014/09507]
15 MEI 2014. — Wet houdende invoeging van boek XIV “Marktprak-

tijken en consumentenbescherming betreffende de beoefenaars
van een vrij beroep” in het Wetboek van economisch recht en
houdende invoeging van de definities eigen aan boek XIV en van
de rechtshandhavingsbepalingen eigen aan boek XIV, in de
boeken I en XV van het Wetboek van economisch recht. — Errata

In het Belgisch Staatsblad van 30 mei 2014, nr. 158, akte nr. 2014/09282,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

— op blz. 41964, in de Franse versie van § 2 van artikel XIV.27,
worden de woorden « l’annexe 1er » vervangen door de woorden
« l’annexe 1re »;

— op blz. 41986, in de Franse versie van Bijlage 1 van boek XIV
Wetboek economisch recht, (3) en (4), worden de woorden “le texte
suivant” in vette tekens geschreven;

— op blz. 41987, in de Nederlandse versie van Bijlage 1 van boek XIV
Wetboek economisch recht, (5), a), tweede liggend streepje, worden de
vierkante haakjes gesloten na de woorden “in ontvangst te nemen”.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/35968]

16 MEI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van
5 juni 2009 betreffende de procedures voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van gebruikers en
mantelzorgers en van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 betreffende de programmatie, de
erkenningsvoorwaarden en de subsidieregeling voor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van gebruikers
en mantelzorgers, wat betreft de dagverzorgingscentra

De Vlaamse Regering

Gelet op het Woonzorgdecreet van 13 maart 2009, artikel 40, artikel 48, vijfde lid, artikel 52, artikel 57, eerste lid,
en artikel 58, § 1, tweede lid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 5 juni 2009 betreffende de procedures voor woonzorgvoorzie-
ningen en verenigingen van gebruikers en mantelzorgers;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 juli 2009 betreffende de programmatie, de erkenningsvoor-
waarden en de subsidieregelingvoor woonzorgvoorzieningen en verenigingen van gebruikers en mantelzorgers;

Art. 2. A l’article 7, § 10, du même règlement, les modifications
suivantes sont apportées :

1° l’alinéa premier, est complété comme suit :

« A partir du 1er juin 2015, les documents, tels que prévus aux §§ 2
à 5, à l’article 6, § 1er, 8° et 8°bis et à l’article 8 doivent être transmis
entre les hôpitaux et les organismes assureurs par voie électronique
via MyCareNet. »;

2° le dernier alinéa est supprimé à partir du 1er juin 2015.

Art. 3. Le présent règlement entre en vigueur le jour de sa publica-
tion au Moniteur belge.

Bruxelles, le 14 juillet 2014.
Le Fonctionnaire Dirigeant, Le Président,
H. DE RIDDER G. PERL

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2014/09507]
15 MAI 2014. — Loi portant insertion du livre XIV « Pratiques du

marché et protection du consommateur relatives aux personnes
excerçant une profession libérale » dans le Code de droit économi-
que et portant insertion des définitions propres au livre XIV et des
dispositions d’application au livre XIV, dans les livres I et XV du
Code de droit économique. — Errata

Dans le Moniteur belge du 30 mai 2014, n° 158, acte n° 2014/09282, les
modifications suivantes sont à apporter :

— page 41964, dans la version française du § 2 de l’article XIV.27, les
mots « l’annexe 1er » sont remplacés par les mots « l’annexe 1re »;

— page 41986, dans la version française de l’Annexe 1re au livre XIV
du Code de droit économique, (3) et (4), les mots « le texte suivant »
sont écrits en caractères gras;

— page 41987, dans la version néerlandaise de l’annexe 1re au
livre XIV du Code de droit économique, (5), a), deuxième tiret, un
crochet fermant est introduit après les mots « in ontvangst te nemen ».
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